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TAV. 471  STRUTTURA G1001/1501 STRUCTURE STRUCTURE SIRUKTUR z
e [ 2 [l |58
88|8|8|3
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung o G ol|o|o

1 | PACPB00039 | Portina G100 Porfe G100 Door GIOI Untere Tir o(ee
1 PACPS0000T | Portin G150 Porte G150 Door G150 Uniere Tir [ | oe
2 | RTBFB00020 | Maniglia Poignée ~ Hondk Hondgriff o(e(e0e

3 | PACP800047 | Controporta G100 Contre porte G100 Counter goor G10) Gegenfir ®|o|e
3 | PACP300048 | Controporta G150 ~ Conre porte G130 Counter door G150 Gegentir e|e
4 | RTBF900054 | Visore Douile Bush Monitor e e oo e
5 | RICP900004 | Rubinetto scarico G 2" Robinet de dechorge G 2" Discharge tap G 2” Ablasshohn 2" 0 0

5 | R1CPB00063 | Rubinetto scarico G 2" Robing! de dechorge G 2" Discharge top G 7" Ablasshohn 2" °
6 | RICP900025 | Guarnizione rubinetto Guarnifure Gastel Hohndichfung o eeoloe
T | RTCP900018 | Borchia rubinetto Clov Boss ) Hohnauloge o eeloe

8 | PACPA00068 | Facciata G100I Panneay antérieur G100I Frant panel G100/ Aussenvondervond AL AL
8 | PACPE00026 | Focciota GTSOI Panneau antérieyr G130 Front panel G150 Assuenvonderwand ] |e|e

9 | PACPB00038 | Controfacciata G100 Conire panneau anférieur G100 Counter tront panel G100 Gegenvonderwond olee
|9 | PACPBO0003 | Controfucciota G150 Conre panneau ontérieur G150 Counter front panel G150 Gegenvongerwand L0
10 | RTCP800002 | Niples G 2" Niples 6 2" Nigles G 2" Nippel G 2" oo o0
10 | RTCPA000S7 | Niples G 2" DIN Niples G 2" DIN Nioles G 2" DIN Nigple G 2 DIN 1IN e |
11 | GACPB000I3 | Cruscotto Panneau de contréle Confrol panel Strnbret oeo/0e
12 | PACUB00008 | Fianco sinistro Colé gouche Lef side Linke Seite e o(ojoe
13 | PACP800004 | Controfianco Conire cofe Counter side Gegenseite elejo/oe

14 | PACPB000BY | Coprilana sinistro G100 Ponneau couvre isolont G100 Cover insulofing pane! G100/ Linke lsoliermoteriolverkleidung LICIE)
14 | PACP80009T | Coprilana sinistro G150 Ponneau couvre isolont G150I Cover insuloting panel G150/ Linke Isoliermaterialverkleidung ® e
14 | PACPB00038 | Coprilana destro G100I Ponneau couvre isolont droit Cover insulaing porel right Rechte Isoliermaterialverkleidung ejejo| |
14 | PACPA000S0 | Coprilana destro G150 Panneou couvre isolont droit Cover insulohing ponel right Rechte lsoliermoterialverkleidung o0
15 | MPLAN4ONOO | Pannello isolante Panneau isolant Insulating panel Isoliertofel e/ e o0 o

16 | R1CP800009 | Coperchio pentola ~ Couvercle Cover Topfdeke! 2 )

17 | RTCPR0003] | Maniglia coperchio Poignée du couvercle Hondle for cover Deckelgrit el oleooe
18 [ RTCP300086 | Guarnizione coperchio autoclave  Guorniture pour couvercle avtomatique  Gaskef for aufomalic cover Deckeldichiung ® D
19 [ RTCP300010 | Coperchio autoclave Couvercle outoclove Autoclave cover Autoklovdeckel ° o
20 | RICP9000T4 | Valvola coperchio anteriore Soupape couvercle Cover valve Sicherhetsventil ® =]
| 21 | RTCPB000SE | Tirante coperchio autoclave Barre de jointure du couvercle Cover stay rod Autokloy-Anzugslonge & C
22 | RTCP300025 | Gruppo cerniera coperchio Chorniére du couvercle Cover hinge Abdeckungsscharnier e elo (oo
23 | RTCPA00029 | Terminale sinistro cerniera Terminal gauche de lo chorniére Hinge lef tecminal Linker Endverschluss (e o 0|0
24 | R1CP800027 | Guida molla cerniera Guide pour réssort charniére couver,  Spring for hinge spring Turtederfihrung eleojoe
25 | RTCPR00026 | Molla cerniera coperchio pentola  Réssort pour chorniére Soring for cover hinge Scharnierfeder oeeoo|e
| 26 | GACUBIDO14 | Griglia cominetto Grille de la cheminée Chimney grofe Schornsteinrost ole|o|o|e
27 | WPISO00007 | Pamnello isolante Pannea isolont Insuloting panel Isolierfafel e e olee
|28 | RACPB00023 | Fondello cominetfo superiore Panneau supérieur cheminée Unper chimney panel Schornsteinbodenscheibe eo/oo|e
29 | PACP800072 | Caminetto interno Cheminge intérieure Infernal chimney Innenschormstein eo (000
|30 | PACPBO007T | Caminetfo esterno Cheminge extérieure Fxternal chimney Aussenschorstein @00 oo
31 | PACUBOODTY | Posteriore inox Panneau postérieur Bock pane/ Inos-Ruckwand ole|o oo
32 | PACUB0O0E? | Deviatore fumi Riguilleur des fumées Throttl Rauchabeiser eee/e|e
33 | GACPOD0OT | Teloio di rinforzo Raidissement chorniére Hinge reinforcement Vertrarkungsrahmen eoeo|e
34 | PACPA00046 | Protezione anteriore bruciatore  Profection brileur antérieur Front burner profection Brennerschufz oo|o @0
35 | RTCP800047 | Cerniera porfina Chornigre porte Door hinge Tirange! @ e|e|0|0
36 | PACPB00044 | Attacco cerniera porfina Attaque chornigre porle Connection for door hinge Tiirangelschluss ele|(oo|e
37 | GACU001 | Basamento Soubassement Bose Stirmbreft e o(oe o

38 | PACPS00028 | Piano inferiore G100 Plon inférieur G100 lower plone GIOU Uniere Ebene G100 ee|eo
38 | GACPB00014 | Piano inferiore G150 Plon inférieur G150 Lower plane G130 Untere Ebene G150 30
39 | PACUB0000Y | Fianco destro Coté droif Right side Rechte Seite oo o o|e
40 | RTTAVOO00S | Supporto regolatore Support du requloteur Requlolor support Reglerholterung ele(o (oo
41 [ GACUB00I22 | Piedino inox i Foot Inox-Fuss e oo e
42 | RTCUB00022 | Regolatore piedino Regulateur pied Regulotor foot Fussregler eo(o(o e
43 | RICP900045 | Termometro Thermomelre Thermometer Thermomeler e oo o@|e
44 | RICPG00086 | Rubinetto o imbuto Robingt Top Trichferformiger Hhn AL AL
45 | PACPBO0062 | Squadretta fissaggio fermostate  Support thrmostat Thermostat sugoort Thermostathalterwinkel elelo(o@|e
46 | RICPS0006/ | Termostato Limit Thermostat Limif Limit thermostat Limit Thermosto e|(e(oe o
47 | RTCP800065 | Rubinetto livello Robinet niveay Level cock Pegelhohn e oooe
48 | PACPB00087 | Tuho olimentazione Tuyou d'climentofion Feeding pipe Versorqungshohr elelojo|e
49 | RTCU900013 | Calotta per tubo 7 10 Ecrou pour fube Z 10 Nt for pipe 7 10 Matter fir Schlouch 2 10 eelefoe
50 [ RTCP800079 | Bicono per fubo 7 10 Bicone 2 10 Bicone 2 10 Lveikegel 7 10 D000
51 [ RTCU00103 | Niples G 3/8" Nigles G 38" Niles G 38" Nippel 38" eo|(o|ee
52 | RTCP800064 | Valvola sicurezza 0,5 bar Soupape de srelé Sofety valve Sicherheffsvenfl e/ejeo(o|e
53 | RICP900083 | Manometro Manométre Monometer Manometer oe|oo|e
54 | RTCPB0003D | Terminale destro cerniera Terminol droite charniére Right ferminal hinge Rechter Endverschluss eeleoe

55 | GACPB00012 | Recipiente pentola G1001 Recipient G100 Bowl G100/ Topfnehdlter G001 ele|e
55 | GACPBOO0TT | Recipiente pentola G1501 Recipient G150 Bowl G150 Toofbehalier G150 0
56 | PACPB00027 | Borchia rubinetto livello Clou du robinet Tap boss Hohnoufloge e o000 e
57 | RTCP300068 | Cappuccio termostato Couverdle thermosot Thermostal cop Thermostalkappe o(ooo|e

58 | RTCP800028 | Regolatore molla Regulateur ressort Spring requlstore Federregler @ ele
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TAV. 53

STRUTTURA G173

STRUCTURE

STRUCTURE

STRUKTUR

wn

N

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung o
1 | GACP800013 | Cruscotto Panneau de contréle Control panel Stinbrett °
2 | PACPB00TI0 | Facciata esterna Panneau extérieur External front panel Aussenvorderwand ®
3 | PACP800003 | Controfacciata Contre panneau extérieur Counfer external front panel Gegenvorderwand e
4 | RTBFB00020 | Maniglia * Poignie Handle Handgrift L4
5 | RTCP900004 | Rubinetto scarico Robinet de décharge Discarge lop Ablasshahn L
6 [ R1CP900025 | Guarnizione rubinetto Garnilure du robinet Tap gasket Hahndichung (4
T | RTCP900018 | Borchia per rubinetto 2" Clov pour robinet 2" Tap boss 2" Hahnaufloge )
8 | PACUB00008 | Fianco sinistro Cété gauche Left side Linke Seife o
9 [ PACPB00004 | Controfianco destro Contre cb1é droite Right counter side Rechte Gegenseite 5

10 | PACPB00112 | Parete laterale camera combust.  Paroi latérale chambre de com. Lateral wall comb. chamber Seifenawnd o

11 | MPIS000005 | Isolante F. Frax sp. 3 Panneau isolant F. Frax 3 mm, Insulating panel F. Frax 3 mm. Isoliermaferial F, Frax 3 mm, o
12 | PACP800116 | Parete anteriore cambera comb. Paroi antérieure chambre de com. Front wall combust. chamber Vorderwand °
13 | MPIS000003 | lsolante Duraboard sp. 9 Panneau isolant 9 mm, Insulating panel 9 mm. Isoliermaterial 9 mm, °
14 [ RTBF900054 | Visore Douille Viewer Monitor o
15 | PACP800078 | Protezione fiamma Protection de la flamme Flame profection Flammenschutz o
16 | RTCPB00138 | Niples 2" Niples 2 Niples 2 Nippel 2" °
17 | GACP800027 | Pentola Récipient Bowl Topfbehdilter KJ
18 [ RTCPB00123 | Coperchio quadro Couvercle carré Square cover Topfdeckel o
19 | RTCP800025 | Cerniera completa Charniére complete Complele hinge Tirangel °
20 | RTCPBO0031 | Maniglia coperchio Poignée du couvercle Cover handle Deckelgriff °
21 | RTCPBO0030 | Terminale destro cerniera Terminal droit e la charniére Hinge right terminal Rechter Endverschluss o
22 | RTCPB00028 | Regolatore molla Régulateur du ressort Spring regulalor Ferderregler o
23 | RTCPB00029 | Terminale sinistro cerniera Términal gouche de lo charniére Hinge leff terminal Linker Endverschluss ®
24 | RTCPB00024 | Guida molla cerniera Guide pour ressort charniére Hinge spring guide Tiirfederfihrung |®
25 | RTCP800026 | Molla cerniera Ressort de la charniére Hinge spring Scharnierfeder o
26 | GACUB00014 | Griglia caminetto Grille de la verminée Chimney grale Schornsteinrost ]
27 | PACPB00005 | Caminetto interno Cheminée intérieure Fulural chimney Innenschornslein o
28 | PACP800007 | Caminetto esterno Cheminée extérieure External chimney Aussenschornstein ®
29 | MPIS000012 | Isolante F. Frax sp. 25 mm. Panneau isolant 25 mm. Insulating panel 25 mm. Isoliermaterial 25 mm. (]
30 | PACP800023 | Fondello camino superiore Protection cheminée d'evacuation Superior chimney botfom Schornsfeinbodenscheibe ]
31 | GACP800029 | Parete post. camera combustione  Parol postér. chambre de combustion  Back wall combustion chamber Rickwand - |®
32 | PACUB00009 | Fianco destro Cété droite Céé gauche Rechte Seite °
33 | PACPBO0104 | Deviatore fumi Aiguileur des fumées Throtlle Rauchabweiser o
34 | GACPB00009 | Telaio rinforzo Raidissement charniére Hinge reinforcement Verstérkungsrahmen [ ]
35 | PACUB00019 | Posteriore inox Panneau postérieure inox Back slainless steel panel Inox-Ruckwand o
36 | PACP800001 | Porta inferiore Porte inférieure Lower panel Untere Tir °
37 | PACP800048 | Controporta Confre porte Counter door Gegentir L
38 | PACUS00103 | Piedino inox Pied inox Slainless steel foot Inox-Fuss L
39 | RTTAV00006 | Supporto regolatore Support du régulateur Regulator support Reglerhalterung |®
40 | RTCUB00022 | Regolatore piedino Revulateur du pied Foot regulalor Fussregler (S
41 | GACUB00001 | Basamento Soubassement Base Untergestell [ J
42 | PACP800028 | Piano inferiore Plan inférieur Lower plane Untere Ebene °
43 | RTCP900047 | Cerniera porta Charnigre de la porte Door hinge Tirangel (S
44 | PACP300044 | Squadretta fissaggio cerniera Equerre pour fixer la charniére Hinge fixing bracke! Scharnierbefestigungswinkel o
45 | GACP800032 | Fondo camera di combustione Panneau intérieure arritre Internal back Brennkammerboden o
46 | PACP800103 | Coniro fianco sinistro Contre panneau gauche Counler Jeft pane/ Linke Gegenseite °

47 | RTCPB00067 | Termostato Limit Thermostat Limit Limit thermostat Limit Thermostal o
48 | RTCPB00128 | Tubo rubinetto livello Tube du robinet de niveau Level tap pipe Pegelhahnrohr o
49 | RTCP00045 | Termometro Thermométre Thermomeler Thermometer o
50 | RTCP800066 | Rubinetto imbuto Rohinet de I'entonnoir Fomnel fap Trichterformiger Hahn L
51 | RTCPBO0065 | Rubinetto livello Robinet de niveau Level fap Pegelhahn °
52 | RTCP900063 | Manometro Manométre Manomeler Manometer o
53 | RTCPBO0064 | Valvola di sicurezza 0,5 bar Soupape de sirelé 0,5 bar Safely valve 0,5 bar Sicherheitsventil 0,5 bor ]
54 | RTCPB00068 | Cappuccio termostato Capuchon thermostat Thermostat cap Thermostatkappe °
55 | PACPB00062 | Squadrette porta termostato Eguerre porfe thermostat Thermostal bracket Thermostathaltewinkel o
| 56 [ PACP800027 | Borchia rubinetto livello Clou pour le robine! de niveau Level fap boss Hahn Auflage L
57 | RTCP800127 | Tubo rubinetto imbuto Tube pour le robine! de |'entennoir Fummel tap pipe Trichterhahnrohr o




